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      Kyle Perry este consilier și asistent social pentru probleme de tineret. A lucrat în licee, adăposturi și instituții pentru dezintoxicare. Mama lui Kyle a crescut la poalele Great Western Tiers, în inima Tasmaniei, unde bunicul său era chemat pentru salvări în munți. Kyle însuși s-a pierdut în munții Tasmaniei de două ori și o dată a folosit pagini rupte dintr-un jurnal pentru a-și găsi drumul înapoi. A văzut lucruri ciudate în tufișuri, care sfidează explicațiile și despre care crede că este cel mai bine să nu se vorbească. Kyle își împarte timpul între micul său oraș natal din nord-vestul Tasmaniei și Hobart. Chemarea Omului Flămând este romanul său de debut.

    

  


  
    
      


      În primul rând, familiei mele

    

  


  
    
      


      Îmi aduc omagiile custozilor tradiționali ai țării, Pallitore ai tribului nordic, care sunt custozii regiunii Meander. Îmi aduc omagiile bătrânilor din trecut, din prezent și din viitor, pentru care Kooparoona Niara – „Muntele Spiritelor” – are o importanță culturală.


      Recunosc comunitatea aborigenă de astăzi pe întreaga Lutruwita, care sunt custozii acestei insule, și recunosc conexiunea lor continuă cu pământul, apele și cultura.

    

  


  
    
      


      „Azi mi s-a părut că l-am văzut. Era la linia copacilor, urmărind școala. Cred că m-a văzut și apoi a plecat.


      Rose a spus că nu sunt singura care l-a văzut.


      Nu mai ies niciodată din casă.”


      Din jurnalul Victoriei Compton, în vârstă de șaisprezece ani, una dintre cele cinci fete răpite în 1985 din Great Western Tiers.

    

  


  
    
      


      „Sus pe dealuri, el se ascunde și ucide.


      Jos în peșteri, el se ascunde și așteaptă.


      Omul Flămând, căruia îi plac fetițele,


      cu fețele lor drăguțe și bucle frumoase.


      Nu credeți ce spun adulții,


      Omul Flămând va găsi o cale.


      Așa că nu voi merge singură pe lângă copacii de pe munte,


      sau Omul Flămând va veni după mine.”


      Rimă tipică pentru curtea școlii, scrisă pe peretele unei băi, la Școala Districtuală Limestone Creek, 1985.

    

  


  
    
      


      PROLOG


      ELIZA


      Astăzi, Great Western Tiers, Tasmania


      Ploaia o trezise.


      Are nevoie de tine.


      Eliza deschise ochii. Era cu fața în jos în pietrișul traseului de drumeții, cu mirosul de pământ umed în nas.


      Trebuie să te ridici.


      Trase aer printre dinți. Totul durea. Partea din spate a capului o ustura. Ochelarii îi intrau în tâmplă, lentila stângă era crăpată. Jacheta căptușită și colanții de drumeție erau uzi până la piele.


      Ploaia de munte înghețată devenise puternică, bătând împreună cu vântul pe frunzele de eucalipt. O pasăre galbenă țipă din tufiș; sunetul fuse ca un dop tras dintr-o sticlă.


      Ridică-te! Are nevoie de tine.


      La marginea traseului creștea un dafin nativ, acoperit cu flori albe. Se sprijini de el, ridicându-se cu greu în picioare, frunze țepoase tăindu-i palma, florile zdrobite eliberând parfumul lor dulce și sălbatic. Cizmele ei de drumeție dispăruseră, șosetele dispăruseră, picioarele îi erau amorțite și aveau o nuanță de albastru în frigul alpin. Se răsuci, cercetând ceața. Mișcarea îi cauză zvâcniri în cap. Își duse mâna la ceafă și o retrase roșie. Își dădu seama că părul ei ca mierea era lipit cu ceva brun-lipicios de obraji. Îl îndepărtă de pe obraz, confuză.


      O voce umană – depărtată, dar din ce în ce mai aproape.


      Eliza încremeni. Toate jumătățile sale de gânduri formară o singură decizie. Ridică o creangă albă, groasă și netedă de eucalipt de pe traseu. Păși în ferigile de la marginea cărării, hainele ei prinzându-se de dafin. Era vreun loc unde să se poată ascunde? Chiar voia să părăsească traseul?


      Sunetul de crengi rupte în spatele ei.


      —Domnișoară Ellis!


      Eliza strigă, se răsuci și își flutură bățul. Silueta – o adolescentă – se retrase cu un țipăt.


      —Jasmine!


      Eliza ar fi putut să plângă ușurată.


      —Nu… Carmen?


      —Ați încercat să mă loviți!


      Carmen se dădu înapoi, părul lung și întunecat lipindu-i-se de față.


      —Ce naiba e în neregulă cu dumneavoastră?


      Bățul căzu din degetele înghețate ale Elizei.


      —Îmi pare rău!


      O apucă pe Carmen de încheietură și o trase mai aproape, la adăpostul copacilor.


      —Sunteți înghețată, domnișoară Ellis!


      Ploaia se opri, ca un robinet ce fusese închis. Tufișul era brusc liniștit de ceață, cu excepția picăturilor blânde care continuau să cadă. Așteptă.


      —Unde sunt ceilalți? șopti Eliza.


      —Toată lumea este la autobuz, dar nu le pot găsi pe Jasmine, Cierra, Bree și Georgia. Domnul North spune că trebuie să anulăm drumeția din cauza furtunii. A sunat deja la autobuz.


      Carmen părea să nu-și dea seama că vocea ei devenise șoptită.


      —Nu răspundeați la telefon. Ne-a trimis pe mine și pe domnul Michaels să vă găsim.


      —Nimeni nu le-a văzut pe fetele respective?


      —Nu sunt cu dumneavoastră? Este adevărat că a fost o luptă?


      Carmen privi mai îndeaproape.


      —Acela e sânge pe fața dumneavoastră?


      —Unde este domnul Michaels?


      Carmen se uită la sânge, la vânătăile de pe fața Elizei, la ochelarii ei crăpați. Își dădu seama.


      —Carmen! Unde este Jack – unde este domnul Michaels?


      —Ne-am despărțit, s-a dus pe o altă cărare. Vă căutăm de multă vreme, spuse Carmen. Ce s-a întâmplat? Ce s-a întâmplat?


      —Ai fost pe această cărare singură? strigă Eliza, și Carmen se trase repede un pas înapoi, speriată.


      Lumea Elizei se clătină și se sprijini de un eucalipt. Telefonul îi vibră în buzunar – poate că vibrase tot timpul și nu observase. Mai întâi trebuia să se asigure de siguranța lui Carmen.


      —Unde este telefonul tău, Carmen?


      —L-am lăsat la școală, spuse Carmen cu voce tremurândă. L-am înmânat domnului North înainte de a pleca. O, Doamne. Nu vă amintiți? O, Doamne, ajutor! Ce… ce s-a întâmplat cu dumneavoastră? Unde sunt celelalte?


      —Carmen, am nevoie să asculți cu atenție… într-o clipă, am nevoie să fugi înapoi la domnul Michaels. Fugi! Nu te opri pentru nimic.


      Luă bățul pe care îl scăpase și i-l întinse lui Carmen.


      —Dacă vezi pe cineva necunoscut…


      —Domnișoară Ellis?


      —Dacă nu-l găsești pe domnul Michaels, fugi înapoi la autobuz. Stai departe de oricine altcineva. Mă înțelegi?


      —Ce… ce se petrece? scânci Carmen.


      —Așteaptă un moment acolo!


      Eliza răspunse la telefon.


      —Tom? zise. S-au întors toate fetele?


      —Eliza! În sfârșit! Unde naiba ești?


      —Fetele, Tom!


      —Ne lipsesc încă Georgia, Bree, Jasmine și Cierra. I-am trimis pe Carmen și Jack să te găsească. Sunt cu tine?


      —O trimit pe Carmen să-l găsească pe Jack și apoi înapoi la tine. Dacă nu este acolo în următoarele cincisprezece minute, închide-le pe celelalte fete în autobuz și vino să mă cauți. Nu știu unde suntem acum.


      —Suntem a… aproape de traseul Lacul Fără Nume, se bâlbâi Carmen. La… la vest de el.


      Deodată ploaia începu din nou, de data aceasta cu grindină. Pielea Elizei o înțepa în lapoviță.


      —Carmen vine de pe cărarea de vest a traseului Lacul Fără Nume. Sună la poliție. Acum!


      —Ce naiba se întâmplă? Unde sunt celelalte? spuse Tom.


      —Le voi găsi, spuse Eliza. Cheamă poliția, Tom!


      —Eliza, nu ar trebui…


      —Tom! Cheamă poliția!


      Încheie apelul și se uită la Carmen.


      —Du-te!


      Carmen ezită, apoi căzu printre crengi și plecă rapid pe cărare. Eliza o privi dispărând după un colț, apoi ieși înapoi pe cărare.


      Fulgerul lumină deasupra capului și trei secunde mai târziu fu urmat de un bubuit lung ce răsună, apăsând pe timpanele ei, speriind păsările galbene.


      Lapovița deveni mai grea, făcând pădurea să se simtă amenințătoare în întunericul umed. Acesta nu era un loc potrivit în care să te afli când începe o furtună, dar se spune că orice este posibil în Great Western Tiers. Kooparoona Niara în limba nativă, sau „Muntele Spiritelor”, sunt creste ascuțite ce se învecinează cu Platoul Central. Sunt dense, închise și periculoase. Ai putea să te plimbi în cerc zile întregi și să nu vezi niciodată o cale de ieșire, ai putea îngheța până la moarte în furtunile de zăpadă care veneau de nicăieri, ai putea cădea de pe o stâncă ascunsă de ceață sau într-una dintre nenumăratele râpe și să nu fii găsit niciodată.


      Căldura și simțurile reintrau încet în picioarele ei goale, ce se înțepau în pietrișul ascuțit și apa înghețată. Mergea doar de un minut când auzi sunetul unei păsări diferite – un mâncător de miere cu gâtul galben – din zare, un apel dur și aspru care ține alte păsări departe de teritoriul său. Sau avertizează despre prezența oamenilor.


      Eliza se opri și tremură.


      Asta e vina ta. Meriți asta.


      Încercă să excludă amintirile vechii rime, cea pe care le-o interziseseră elevilor să o spună, cea pe care chiar ea și sora ei o șopteau noaptea, chicotind cu fiorul fricii. Orașul Limestone Creek, amplasat la baza Tiers, a cunoscut un singur monstru; trupurile acelor fete nu fuseseră găsite niciodată.


      Ieși din nou de pe potecă, intrând într-un tufiș de ac de munte, care îi zgâria pielea, și merse pe lângă potecă, târându-se pe pământ. Picioarele o usturau. Geaca ei se agăță și se rupse. Pierduse un cercel – acum un cerc auriu atârna doar de urechea stângă.


      Și apoi, un minut mai târziu, auzi pași grei în tufărie, potrivindu-se cu fiecare pas al ei. Nu se opri. Continuă să se târâie.


      —Doar imaginația ta, șopti.


      Zgomotul de pași, zgârieturile de ferigi și ramuri.


      Nu se uită.


      Dacă nu se va uita, va fi în regulă.


      Legenda spunea că, dacă nu îi vezi fața, nu te va lua.

    

  


  
    
      


      CAPITOLUL 1


      MURPHY


      Cu o dimineață înainte


      Murphy oftă.


      —Nu purtăm această conversație din nou.


      Era fără cămașă, stătea la masa lor șubredă, vorbind cu voce tare peste melodia lui Jon Bellion, care se auzea din difuzorul bluetooth din colț.


      —Drumeția este bună pentru tine.


      —Pot ajuta acasă, îl linguși fiica sa de 16 ani, Jasmine.


      Se sprijini de masă, iar pisica lor dolofană, cu pete alb-negru, i se zvârcolea în brațe.


      —Pot tunde gazonul. Pot curăța geamurile…


      —Școală. Du-te!


      Murphy ridică o grămadă de marijuana dulce și lipicioasă care acoperea masa și o așeză pe cântarul electric.


      Bucătăria se prăbușea, ușile dulapului erau slăbite și accesoriile crăpate, atât tapetul, cât și pardoseala de linoleum maro fiind exfoliate. Plante de apartament sigure pentru feline acopereau majoritatea suprafețelor – iedera diavolului se întindea deasupra dulapurilor, unde pisicile nu puteau ajunge. Aceasta era cea mai nouă idee cu care Jasmine încerca să purifice aerul de mirosul de țigară și iarbă.


      —Pot să…


      —Du-te! spuse Murphy din nou.


      Jasmine era scundă și suplă ca mama ei decedată, ochii ei albaștri limpezi, mâzgăliți cu fard și dermatograf închis la culoare. Părul îi era prins la spate într-o coadă de cal – cândva roșcat ca al mamei ei, acum era vopsit în negru.


      În comparație cu ea, Murphy era înalt, bărbos și construit ca un tăietor de lemne. Tatuajele celtice acopereau un piept solid, brațe mari, picioare groase. Era îmbrăcat doar în boxerii Calvin Klein, mototoliți, în care dormise.


      Pisica se smiorcăi și sări din brațele lui Jasmine. Numită Myrtle după personajul din Harry Potter, pisica merse la câțiva metri distanță, căzu pe o parte și păru că a adormit imediat.


      —Uite, tată, nu cred că înțelegi ce ofer aici…


      —Știu exact ce oferi, dragă!


      —Dar e drumeție, tată!


      —Și nu te va ucide.


      —Nu știi asta…


      —Ar putea să stea și să-și curețe camera, flăcăule, sugeră unchiului ei, Butch.


      Era în bucătărie cu ei; gătea micul dejun, dansând cu un joint într-o mână și o tigaie în care prăjea bacon în cealaltă. Ca întotdeauna, purta un maiou bleumarin și pantaloni scurți murdari.


      —Nu! avertiză Murphy, concentrându-se asupra sarcinii sale.


      Adăugă mai multă iarbă pe cântar, până când arătă exact o uncie.


      Asemănarea de familie dintre Butch și fratele său mai mic Murphy era evidentă, dar Butch era mult mai rotund în obraji și în corp. De asemenea, avea pumnale și un craniu mexican de zahăr tatuat pe gât. Butch și-a câștigat porecla în liceu pentru mărimea sa, dar amândoi erau identici la aproape 1,90 m. Nimeni nu îi striga pe numele lor decât dacă doreau o luptă.


      —Unchiule Butch, pot să rămân acasă?


      Jasmine sări înspre el, ușoară ca o pană.


      —Te rog! Pot?


      —Sigur, Jaz! spuse Butch, trăgând un fum din joint. Petrecere la familia Murphy!


      —Profesoara ta m-a sunat special pentru a verifica dacă vei fi acolo, spuse Murphy.


      Puse uncia într-o pungă cu fermoar și o sigilă cu un instrument de vidat, mișcările sale fiind atente și deliberate.


      —Ai lipsit deja prea multe zile anul acesta. Deci, vei merge la școală și vei merge în tabără și îți va plăcea.


      —Da, Jaz, dacă domnișoara Ellis spune asta… spuse Butch.


      —Acesta este singurul motiv pentru care mă face să merg, spuse Jasmine dezgustată. Vrea doar să intre în pantalonii ei.


      Murphy se întoarse la munca sa, luând punga sigilată cu fermoar și punând un autocolant pe ea – unul dintre autocolantele „CĂPITANUL” pe care le cumpăraseră la vrac, online, de la The Mad Hueys – care îl identifica acum ca fiind cel mai bun mugur de marijuana din nordul Tasmaniei. Chiar dacă identificarea produsului lor fusese riscantă, a avut avantajul suplimentar de a-l etala în fața sergentului Doble, rivalul lor și pacostea constantă, care a confiscat cât de mult a putut din produsul lor de pe stradă.


      —Ce te face să crezi că nu sunt deja în pantalonii ei? spuse Murphy.


      —Tată, grețos!


      —Așa e, Murphy, aveam întâietate, spuse Butch, făcându-i cu ochiul lui Jasmine.


      —Și să nu crezi că, dacă vei pierde autobuzul, te voi lăsa să scapi, continuă Murphy cu voce tare. Te voi duce cu mașina.


      Aruncă un zâmbet alb cu dinții strâmbi.


      —Doar în lenjeria mea. Chiar voi ieși să te pup de la revedere în fața tuturor micuțelor tale prietene.


      —Ești așa un ciudat! Te rog, tată, nu va conta dacă le spui că sunt bolnavă sau ceva de genul acesta…


      Murphy se uită la ea, făcând o pauză. Fața ei era palidă, gura, puțin prea strânsă, ridicându-se pe vârfuri, de parcă ar fi fost pe cale să zboare pe fereastră.


      —Jasmine, spuse el în cele din urmă. Este doar o noapte. Nu mi se va întâmpla nimic. Voi fi aici când te vei întoarce.


      —Tată, nu sunt…


      —Dragă, nu mă duc nicăieri. Îți promit!


      Tristețea lui Jasmine se transformă în altceva, rece și resemnată.


      —Bine.


      Ridică una dintre pungile din cutie, prinsă între două degete.


      —Atunci iau una dintre astea.


      O luă din mâna ei.


      —Bună încercare!


      —Ipocritule! Unchiul Butch a spus că te-ai dus cu iarbă în toate taberele tale școlare.


      —Șșșșș! spuse Butch cu o șoaptă tare.


      —Dacă te întorci chiar și cu un iz de marijuana, ești pedepsită până împlinești treizeci și opt de ani, spuse Murphy, uitându-se fix la Butch. Unchiul tău ar trebui să-și țină gura închisă.


      —Poate am exagerat, Jaz, spuse Butch. După cum îmi amintesc, nu fuma mereu; uneori buzele îi erau lipite de una dintre fetele Lindsay și nu întotdeauna de…


      —Ei! țipă Jasmine. Merg!


      Își trase rucsacul peste umeri. O ridică pe Myrtle de pe podea și își frecă fața de cea a pisicii, cântând câteva rânduri din Goodbye My Lover de James Blunt. Myrtle miaună și Jasmine o strânse încă o dată înainte de a o lăsa jos.


      —Ca să știi, tată, nu cred că domnișoara Ellis este genul tău. Te iubesc!


      Jasmine trânti ușa în spatele ei: nu din furie, ci pentru că trântitul era singura modalitate de a închide complet ușa nerezistentă.


      —Moștenește asta de la tine, cretinule! spuse Murphy după o clipă.


      Cântări următoarea uncie.


      —Vrei să spui degetele ei lipicioase? spuse Butch. Abia am văzut-o ridicând punga aia și ascunzând-o în mânecă.


      —Nu, mă refeream la… Ce?


      —Nimic, spuse Butch, zâmbetul lui crescând.


      —Fir-ar!


      Murphy fugi la ușă, dărâmându-și scaunul, sărind peste Myrtle care sâsâia, împiedicându-se pe stradă. Vântul permanent al văii Limestone Creek adusese mirosul orășelului de motorină, fum și eucalipt.


      În capătul străzii, Jasmine urca deja în autobuz. Erau cincizeci de metri buni – trebuie să fi alergat tot drumul pentru a ajunge atât de departe înaintea lui. Se repezi înăuntru.


      Murphy alergă spre autobuz, evitând pavelele sparte, un Jack Russell alergând către un gard din apropiere și scheunând la el.


      Autobuzul plecă. O coțofană strigă dintr-un eucalipt de deasupra, în timp ce încetinea, picioarele goale durându-l de la pavajul dur.


      Peste drum erau două tinere femei îmbrăcate în echipament de jogging Adidas asortat. Chicotiră. Peggie și Darcy, colegele de casă din josul străzii. Le știa, desigur; îi cunoștea pe aproape toți cei care locuiau aici. Aveau telefoanele scoase, camerele îndreptate spre el.


      Își dădu seama că era încă în lenjeria de corp. Se grăbi înapoi acasă. Ușa era închisă. O împinse.


      Încuiată.


      —Butch, nu fi un idiot!


      Bătu în ușă cu pumnul, privind înapoi spre Peggie și Darcy, care îi făceau semn cu mâna. Fereastra de lângă ușă se deschise și fața lui Butch apăru.


      —Bună, tuturor! strigă. Murph este afară în lenjerie de corp!


      —Am să te lovesc la ouă!


      —Există un bărbat nebun afară! Cineva să îi sune pe polițiști! Hei, ce faceți, doamnelor? Lui Murphy pare că îi e cam rece, nu?


      Peggie și Darcy râseră, un kookaburra preluă cântecul, iar Jack Russellul continuă să latre.


      —Ești mort, Butch! spuse Murphy.


      Se furișă în jurul casei și sări peste gardul alb decojit. Curtea lor din spate era o încurcătură de buruieni, iarbă lungă și tufișuri subțiri. În colțul îndepărtat era un coteț de pui, un șopron în celălalt, iar un elevator ruginit Hills stătea în mijloc. Nu exista niciun gard în spate, curtea dând într-o linie de tufe de mure și eucalipt alb. Proprietatea lor de aici, de la periferia Limestone Creek, se învecina cu Parcul Național Western Tiers. La un kilometru și jumătate distanță, ascunsă în toate acele tufișuri, se găsea cultura de marijuana a lui Murphy și a lui Butch, traseul care ducea acolo fiind amenajat cu capcane făcute de ei.


      Dincolo de asta se ridicau Great Western Tiers, înclinații abrupte albastre-cenușii dungate de coloane de stâncă. Departe spre vest se afla Devils Gullet: un defileu preistoric accidentat, cu o priveliște pe stânci care oferea vedere la munții cețoși din Tasmania. Acea priveliște trebuia să fie una dintre obiectivele din drumeția organizată de școala lui Jasmine, chiar dacă mai fusese acolo de nenumărate ori. Murphy chiar o dusese să campeze în același loc de pe Western Bluff, unde urmau să doarmă în seara asta: era doar o călătorie de douăzeci de minute dacă aveai o motocicletă de teren și cunoșteai drumurile forestiere. Asta se întâmpla când mama lui Jasmine, Sara, era în viață.


      Murphy pătrunse pe ușa din spate în bucătărie. Butch fluieră la vederea lui, cu brațele încrucișate pe maiou, cu degetele unite.


      —De ce naiba ești singur?


      —Cretinule! Am să mă răzbun pentru asta.


      Murphy își aruncă mâna pentru a încerca să-l lovească pe Butch în zona inghinală, însă acesta se feri exact la timp.


      —Cheile de la Hilux.


      Murphy lovi peretele unde atârnau de obicei.


      —Unde le-ai pus?


      —Este în regulă, Murph, este un copil deștept, nu va fi prinsă.


      —Unde sunt nenorocitele de chei?


      Butch râse.


      —Prietene! Calmează-te! Crezi că o vei ține pe Jasmine departe de marijuana pentru totdeauna, când este treaba bătrânului ei să-l crească? Are șaisprezece ani, e tabăra școlară, a avut un an greu: las-o să se relaxeze un pic.


      —Unde sunt nenorocitele de chei, Butch?


      Butch oftă în timp ce se întoarse să gătească ouăle și baconul.


      —Nu-ți face griji, flăcăule! Doar glumeam.


      —Poftim?


      —Nu a luat nimic… Ar fi trebuit să-ți vezi fața însă.


      Chicoti.


      —Ar fi trebuit să te filmez acolo.


      —Ești o nenorocită de gâscă, prietene!


      Îl lovi pe Butch puternic în umăr. Cealaltă pisică a lor, Gus the Muss, fugi, dărâmând o ferigă-sabie mare cu tot cu ghiveci și împrăștiind pământul.


      Butch tresări, aproape scăpându-și farfuria, dar rânjetul se strecură înapoi pe fața lui.


      —Skinner vine pe aici în seara asta și avem un nenorocit de camion de muguri de pus în pungi.


      Își băgă jointul în gură și apoi împinse cealaltă farfurie în mâinile lui Murphy.


      —Adună-ți puterile, flăcăule!

    

  


  
    
      


      CAPITOLUL 2


      JASMINE


      Jasmine se repezi pe culoarul autobuzului, cu inima bătându-i puternic. Destul de sigur, tata venise după ea – Butch, trădătorul, trebuie să o fi văzut luând a doua pungă, dar era sigură că niciunul dintre ei nu o văzuse ascunzând-o pe prima.


      Atât timp cât tata nu venea cu mașina până la școală…


      Icni. Probabil că exact asta va face.


      O emoție bruscă de ușurare; poate ar fi suspendată și dată afară din tabără. Ceilalți nu ar desconsidera-o…


      Nu.


      Trebuia să o facă. Depindea de ea să facă acest lucru să se întâmple. Trebuia doar să treacă prin zi fără să se retragă.


      Cu puțin noroc, tata nu a venit la școală…


      Se simțea expusă, în mod ciudat, în jacheta Billabong, în timp ce mergea pe culoar, în fața celorlalți elevi în uniformele lor școlare gri cu verde. Doar fetelor din clasa a X-a li s-a permis să aibă haine obișnuite, deoarece plecau în tabără după dirigenție.


      Pe bancheta din spate erau Georgia și gemenele, Cierra și Madison – cele mai bune prietene ale Jasminei, echipa ei, celelalte trei membre a celor Patru Fabuloase.


      —Tatăl tău este atât de atrăgător? oftă Cierra, privindu-l pe tatăl lui Jasmine prin fereastra din spate.


      Cierra avea obiceiul de a vorbi ca și cum totul ar fi o întrebare, chiar dacă Jasmine încercase în mod repetat să o facă să renunțe la el. Purta o perucă albastru-cobalt, tunsă bob până deasupra urechilor, chiar dacă era superbă cu acea înfățișare de model de plajă, bronzat natural, cu pistrui și cu machiajul „ochi de pisică”. Jasmine nu știa de ce Cierra simțea că are nevoie de perucă – Cierra probabil că nu știa nici ea însăși.


      —Chiar nu este, spuse Jasmine.


      Își strecură rucsacul pe culoar, manevrând pungile cu iarbă, câte una din fiecare mânecă, în geantă și împingându-le la fundul acesteia. Stătea între Cierra și Madison, geamăna ei identică.


      —Hei, fato! spuse Madison, strecurându-și un braț prin al lui Jasmine.


      În cealaltă mână – atașat permanent – se afla ultimul model de iPhone cu numeroasele sale camere. Madison își filma întreaga viață pentru miile sale de urmăritori, purtând cele mai scumpe mărci, cumpărate și plătite fie prin venituri din publicitate, fie prin „colaborările sale de influență”. Părul ei roșu natural era stilat în bucle lungi, care îi cădeau în jurul feței, avea același machiaj „ochi de pisică”, precum cel al Cierrei, și o jachetă de lux Tommy Hilfiger, căptușită, peste pantalonii scurți din denim.


      Carcasa telefonului ei era căptușită cu lumini LED pentru a-i lumina subiectul. Puse camera pe fața lui Jasmine.


      —Deci, ce ai tu de spus despre această pedeapsă crudă și neobișnuită? O tabără școlară?


      Jasmine văzu răutatea din ochii ei, zâmbetul de pe buzele roșii ca vulcanul.


      —O excursie și campare, sus, în Pădurile Sinucigașilor. Parcă e serialul Traseul morții.


      —Dacă nu se încălzește suficient pentru ca domnul Michaels să-și scoată cămașa, totul va fi o pierdere de timp, spuse Jasmine la cameră.


      —Probabil va ninge, spuse Georgia din cealaltă parte realist.


      —Poate că va avea nevoie de cineva care să-l ia în brațe atunci, spuse Jasmine.


      Madison râse.


      —Cu siguranță asta ajunge în online, Jaz.


      Întoarse camera spre ea.


      —Bună ziua, domnule Michaels! – făcu cu ochiul.


      Canalul de YouTube al lui Madison, MMMMadisonMason, avea peste 700 000 de abonați. Jasmine știa cu certitudine că asistentul profesoarei lor, Jack Michaels, era unul dintre ei.


      —Nu le spune Pădurile Sinucigașilor!


      Georgia Lenah avea ochelari groși pe fața rotundă, cu ruj coral strălucitor între obrajii cu gropițe – poate că nu era la fel de uimitoare ca Madison sau Cierra, dar mai mulți băieți o invitaseră la întâlniri, mai des decât pe oricare dintre celelalte membre a celor Patru Fabuloase. Moștenirea ei aborigenă îi oferea o perspectivă despre care Jasmine simțea că e foarte sănătoasă pentru gemene. Jasmine și Georgia încercau, amândouă, să acționeze ca un contrabalans la viziunea privilegiată a fetelor Mason asupra lumii.


      —De ce nu? Vom merge chiar pe lângă Copacul Spânzuraților, spuse Madison, întorcându-și camera spre Georgia. Am putea să le numim în schimb Pădurile Flămândului.


      —Nu, Madison! strigă Cierra cu un fior. Nu azi!


      —Ți-e frică de Omul Flămând? spuse Madison, camera fiind acum pe sora ei. Sus pe dealuri, el se ascunde și ucide, jos în peșteri, el se ascunde și așteaptă…


      —Încetează! țipă Cierra, iar Madison chicoti.


      Jasmine își putea imagina deja videoclipul lui Madison pentru ziua respectivă. Ar începe cu ele patru pe bancheta din spate, apoi filmări din drumeție și apoi câteva frânturi de la focul de tabără. Jasmine era recunoscătoare că își cumpărase o jachetă nouă pentru această excursie de campare, pentru că va arăta bine pe cameră; Madison o ajutase să o aleagă. Era comod să ai un prieten celebru pe internet, cineva care se pricepea la unghiuri, machiaj și haine.


      Autobuzul făcu o altă oprire și una dintre fetele din clasa a XII-a – Yani Hugh, fiica pastorului – urcă în autobuz.


      Madison scoase un zgomot, strângându-și buzele roșii.


      Zâmbetul lui Jasmine deveni fix. Of, începe…


      Yani merse pe culoar, cu fusta fluturând, cu părul scurt țeapăn de la fixativ și se așeză lângă prietenii ei din clasa a XII-a, pe la mijlocul autobuzului. Fetele acelea au crezut odată că aveau dreptul la bancheta din spate – asta a fost înainte să apară cele Patru Fabuloase.


      —Hei, mai simte cineva miros de morcovi? întrebă Madison peste pălăvrăgeală.


      Autobuzul tăcu. Gâtul lui Yani deveni roz.


      Șoferul autobuzului era pe jumătate surd: nu auzea niciodată aceste schimburi. Jasmine își dorea să le fi auzit.


      —Las-o în pace, Madison! spuse Jasmine încet.


      —Relaxează-te, fato, mă întorc imediat, spuse Madison cu un zâmbet, mergând pe culoar, mișcându-se cu legănarea autobuzului, cu telefonul în mână.


      A fost vina lui Yani, încercă Jasmine să se liniștească. Dar asta fusese cu luni în urmă. Madison era necruțătoare.


      Madison se așeză pe culoarul lui Yani și al prietenilor ei, agitându-și telefonul.


      Yani se lăsă mai mult în scaun în timp ce Madison o insultă – aspectul ei, viața ei sexuală – atrăgând chicoteli de la unii dintre ceilalți elevi.


      —Mmm… da, simt miros de morcovi, spuse Madison strâmbându-se.


      Yani nu răspunse: dacă Madison avea camera ațintită spre tine, orice ai spus ar putea fi folosit împotriva ta online. În plus, Madison avea și alte muniții.


      Madison se întoarse spre bancheta din spate. Fața îi era roșie, un zâmbet larg pentru fete.


      —Ești atât de rea, Madison! spuse Georgia.


      —Yani este literalmente o curvă. O urâm, Georgia, spuse Madison.


      Se înghesui și ea lângă Jasmine.


      —Pentru toți noii noștri spectatori, spune-ne, din nou, despre ceea ce oamenii tăi numesc Great Western Tiers!


      Georgia se așeză mai dreaptă, dându-și buclele pe spate în timp ce își lua vocea de activistă.


      —Denumirea tradițională pentru Tiers este Kooparoona Niara. Însemnând „Muntele Spiritelor”. Era un loc semnificativ de întâlnire pentru trei grupuri separate. Veneau pentru ceremonii, să afle noutăți și să facă schimb de ocru sacru – stai așa, de ce-mi arunci privirea aia? Nu! Vei face asta doar despre acele portaluri nenorocite despre care crezi că sunt acolo sus!


      —Haide, Georgia! spuse Madison.


      —În niciun caz. Nu fac parte din povestea aborigenilor. Nu te voi ajuta să îmi adaptezi cultura la…


      —Să adaptez cultura ta? spuse Madison. Cum rămâne cu Răzbunătorii? Îl iubești pe Thor, care este literalmente un zeu pentru unii oameni.


      —Este complet diferit și știi asta!


      Vocea Georgiei devenea tot mai aprinsă.


      —Nu există portaluri spirituale magice în munți! Nu există vreun vortex mistic, aborigen al lumii de dincolo care trage oamenii înăuntru!


      —Sună suspicios de asemănător cu ceva ce ar spune cineva care ar încerca să ascundă faptul că există portaluri în munți…


      Jasmine, care mai auzise toate astea, se întoarse, uitându-se la Cierra – care era atentă la telefonul ei – și pe fereastră. Se prefăcu că nu a văzut umerii lui Yani tremurând în suspine liniștite, în timp ce prietenii ei încercau să o consoleze. Întregul lucru părea să fie în mod special greșit, mai ales pentru că antiintimidarea era una dintre marile teme ale MMMMadisonMason. În același timp însă, o mulțime de lucruri pe care Madison le făcuse în viața reală fuseseră împotriva a ceea ce MMMMadisonMason spusese online.


      Nu-ți face griji… pentru binele suprem…


      Casele din Limestone Creek treceau pe lângă ele. Majoritatea erau dărâmate: articulații fibroase și case murdare din cărămidă, o comunitate care a crescut și a căzut odată cu industria minieră locală, și apoi din nou cu industria lemnului. În zilele noastre, Limestone Creek era un oraș corcitură, în parte turistic, în parte cu o populație îmbătrânită. Mașini ruginite în curți acoperite de plante, capre pe benzi verzi, de natură, case care erau și magazine de antichități, cu steaguri colorate, care fluturau în față pentru a atrage turiștii pe drumul lor de-a lungul Traseului Scenic Valea Meanderului, care duce în pustiul curat și cețos din zonele înalte ale Tasmaniei.


      Jasmine știa cum este cu adevărat Limestone Creek. Auzeai multe lucruri despre orașul tău când tatăl tău vindea iarbă. Mai ales într-un oraș care avea o populație mai mică de 6.000 de locuitori.


      Casa pe lângă care tocmai trecuseră: mama lucra într-un magazin de haine și tatăl ca mecanic, iar Jasmine știa că se certau violent. Avuseseră o fetiță, care fusese prinsă la mijloc odată, în urmă cu peste un an; tatăl, beat, a lovit-o atât de tare peste față cu o sticlă, încât a suferit o leziune cerebrală. Le-au spus tuturor că a alunecat și s-a lovit la cap la locul de joacă și chiar au încercat să dea în judecată școala. Când mama i-a povestit unui prieten cum s-a întâmplat cu adevărat, s-a auzit prin oraș și tata a aflat. El le-a spus polițiștilor, dar, în ceea ce îi privea, nu exista nicio dovadă și nu au cercetat mai atent.


      Puțin mai departe, se afla o casă ce aparținea unui avocat. Fiul său conducea un atelier de prelucrare a lemnului, cu pancarte pe care scria „DESCHIS” și „REDUCERE ACUM” în față. Avocatul era căsătorit, dar chiar și așa își adusese o au pair din Vietnam, care era, de fapt, amanta sa. O fată din clasa a XI-a la școala lui Jasmine – Julie Jacobson – era din punct de vedere tehnic prietena fiului său, dar primea și ea „îndrumare privată” de la avocat.


      Câte alte povești de genul acesta știa? Învăluind în mister orașul ca niște cavități într-un dinte. Abuz, corupție, sex, droguri. Jasmine urma să iasă de acolo cât de repede putea.


      Acesta era unul dintre puținele secrete pe care nu le spusese încă fetelor. Ele nu înțelegeau; le plăcea să fie în Limestone Creek, unde totul era ușor și simplu, iar Madison era o celebritate și toată lumea stătea în umbra ei. Dacă nu știai despre dedesubturi, puteai presupune că este un loc destul de frumos. Și Madison era convinsă că vor trăi aici împreună pentru totdeauna, probabil într-un conac pe care și-l va construi cu venitul ei din internet și că vor începe un fel de serial de realitate, obraznic, pe Instagram.


      Celelalte fete nu înțelegeau cât de mult avea nevoie Jasmine să plece; trebuia să-l scoată și pe tatăl ei de aici. Căci ea era singura care îl putea scoate pe tatăl ei de aici.


      Și atunci ar putea fi, de asemenea, cât mai departe posibil de Madison. Pentru că acesta era un alt secret pe care îl avea Jasmine: o ura pe Madison Mason. Îi ura tupeul, sufletul, o ura până la celulele care îi alcătuiau măduva, părul ei roșu stupid, vocea ei stupidă, zâmbetul ei roșu stupid.


      Jasmine o simți pe Madison strângându-i brațul cu afecțiune, apoi se întoarse cu un zâmbet, o bătu pe picior pe Madison, strângându-se mai aproape. Te urăsc atât de mult, curvo! se gândi ea.


      Conduceau acum prin mijlocul orașului, peste podul larg de piatră peste râul omonim al Limestone Creek. Construit de condamnați, se spune că podul era bântuit. Unul dintre foștii iubiți ai lui Jasmine a jurat că mai văzuse fantoma: un bărbat purtând o pălărie de paie.


      Au fost raportate multe bântuiri în Limestone Creek, majoritatea în clădirile din vremea condamnaților din centrul orașului. Vara avea loc un tur fantomă, care se desfășura în fiecare sfârșit de săptămână, dar chiar și acum era la fiecare două săptămâni, pentru turiștii care se adunaseră la Limestone. Ei se încadrau în modelul „al treilea cel mai bântuit oraș din Australia”.


      Totul era o prostie, în ceea ce-o privea pe Jasmine. Domnul Carswell, profesorul de științe al lui Jasmine, un sceptic ferm, arătase clasei o discuție TED despre modul în care anumite frecvențe ale sunetului le dădeau oamenilor „furnicături” și îi determinau să vadă figuri neclare în colțul ochilor. Domnul Carswell explicase apoi cum vântul care suflă printre stâncile din Tiers face uneori un zgomot puternic, greu, care ar putea contribui la istoria dubioasă a „bântuirii”.


      Ar fi trebuit să proiecteze un experiment pentru a testa acest lucru, dar nimeni nu a depus eforturi în acest sens; domnul Carswell era ușor de manipulat. Și, așa cum sublinia Madison ori de câte ori aducea vorba, nu explica luminile Min Min care se vedeau pe Tiers. Domnul Carswell cerea dovezi fotografice ale luminilor și apoi începea o digresiune despre gazul din mlaștină și metanul de calcar, pe care Jasmine îl căutase pe Google și trebuia să recunoască faptul că probabil nu era un lucru real.


      Dar Madison credea în tot felul de lucruri: unul dintre motivele pentru care canalul ei de YouTube devenise atât de mare, pe lângă faptul că era superbă, era că și-a încărcat propriile tururi fantomă prin oraș, precum și sesiuni și pânde de peste noapte. În timp ce Jasmine nu credea în acele lucruri, nu se putea nega că poveștile cu fantome ale lui Madison aveau vizionări.


      Și ceea ce i-a adus cele mai multe vizionări au fost videoclipurile despre răpirile Omului Flămând – misterul celor cinci fete dispărute în 1985 și care nu au fost găsite niciodată. În Limestone Creek, aceste dispariții nu erau niciodată departe de mintea cuiva.


      Madison era un geniu atunci când venea vorba de a crea conținut consumabil. Când îi combinai aspectul cu conținutul ei variat – sfaturi de machiaj și modă, probleme sociale, bântuiri, tururi cu fantome și Turismul Întunecat – nu era de mirare că devenise atât de popular canalul ei. Dar poveștile și teoriile Omului Flămând au fost cele care au dus-o la un alt nivel; toată Tasmania, toată Australia, era încă agățată de povestea aceea.


      Dar Dumnezeu să-l ajute pe oricine îl menționa pe Omul Flămând sau disparițiile din 1985 la școală. Copiii au fost suspendați doar pentru că au cântat rima pe coridor. Întregul oraș se ferea de subiect. Bătrânele de la cafenea se uitau urât la tine dacă glumeai despre asta cu barmanul.


      Autobuzul școlar își începu ascensiunea către terenurile extinse ale școlii, care erau amplasate la jumătatea ascensiunii. Jasmine merse restul drumului în tăcere, uitându-se la pădurea care înghesuia drumul, densă și groasă, cu eucalipt, cornuș, ferigi și tufișuri, o stâncă pe o parte și o prăpastie abruptă pe cealaltă.


      Tatăl ei făcuse odată o glumă despre acest drum, cum că tufișul din acea văgăună era atât de gros, încât puteai să arunci un corp de pe marginea drumului și nimeni nu l-ar găsi vreodată; ar putea sta la câțiva metri de asfalt și nu ar mai fi văzut niciodată, mai ales că diavolii tasmanieni, care scotocesc cu fălcile lor puternice și hapsâne, ar munci repede la corp. Mama îl lovise pe tata în braț după acel comentariu, făcând o remarcă dură despre cum fetele din 1985 încă nu fuseseră găsite și amintindu-i că propria sa fiică era în mașină, ascultându-i fiecare cuvânt.


      Desigur, ani mai târziu, când mama era moartă și tata era mult mai predispus să se îmbete, dăduse peste un tip cu care obișnuia să se antureze, care fusese disperat după bani și așa luase o lovitură de la una dintre bande. Erau doar 3.000 de dolari, dar a făcut-o oricum. A adus ținta – un câine dintr-un caz de droguri – aici, de la Hobart, l-a ucis și i-a rostogolit corpul în tufiș, undeva, pe acest drum. Asta a fost cu ani în urmă și, din câte știa, nimeni nu găsise vreodată trupul.


      Dădură colțul și terenurile ierboase ale școlii apărură. Autobuzul merse pe aleea școlii, soarele dispărând în spatele crengilor înverzite ale castanilor care erau aliniați pe marginea drumului. Jasmine observă că Yani fusese una dintre primele care părăsise autobuzul, fugind prin parcare înainte ca Madison să poată ajunge la ea.


      Plimbarea către dirigenție părea că nu durase mult deloc. Cele patru rămaseră împreună, Madison intervievându-le despre călătoria viitoare, răsucindu-și părul cu un deget.


      Trecură de zona anului 7, iar câțiva băieți, care o venerau pe Madison, o strigară; trecură de blocul Economia Casei, care mirosea a praf de beton și mucegai, închis pentru renovări care se întâmplau de ani de zile; trecură pe lângă copiii ciudați care ascultă rock alternativ și care stăteau în față, ascunzând țigările pe care, în mod evident, le fumau.


      Când trecură pe lângă bibliotecă și camera de personal de lângă ea, Jasmine încetini. Atrase atenția domnului Michaels, unul dintre asistenții profesoarei. Avea doar douăzeci și unu de ani, cu un pic de barbă pe maxilarul dur și ochi căprui amețitori.


      Ochii aceia o priveau când trecea, așa cum știa că o vor face. Îi întoarse zâmbetul. Își dezveli dinții strâmbi, cu o bucurie contagioasă, admirându-i autenticitatea. Problema nu era că era mai adormit decât o oaie, ci că ea aflase recent că a greșit față de tatăl ei. Nu conta că el este atrăgător și autentic și o trata bine – era mai întâi loială tatălui ei. Trebuia să se despartă de el. Gândul o întrista, dar îi plăcea excitarea răzbunării.


      Când cele Patru Fabuloase se așezară la dirigenție, exista emoție în aer. Tabăra montană făcea parte din programa obligatorie de educație în aer liber din materia de educație fizică a anului 10, deși în aceste zile împărțeau băieții și fetele, deoarece era prea dificil să-i țină departe de corturile celorlalți. Băieții fuseseră săptămâna trecută, așa că acum stăteau pe băncile fetelor și le povesteau despre zgomotele ciudate pe care le auziseră în întuneric acolo, sus.


      —Ca un demon. Scăzut, iritant. Mi-a șoptit lucruri…


      Tyler Cabot își dădu părul pe spate.


      —O, chiar așa? spuse Cierra, sprâncenele dispărându-i în bretonul ei albastru. Și ce ți-a spus?


      —A spus: „Cierra crede că ești fierbinte și ea se gândește la tine chiar acum… în patul ei… cu lumina stinsă…”


      —Ah! am înțeles, visai, spuse Cierra. Te-ai trezit cu ceva lipicios în lenjeria ta cu Spider-Man?


      Băieții țipau ca maimuțele. Tyler rânji.


      —De ce nu verifici?


      Scoase partea din față a pantalonilor scurți.


      —Eiii! țipă Cierra.


      Georgiei îi veni să vomite, ascunzându-și fața în umărul lui Madison.


      —Nu, îți voi spune ce am auzit eu, spuse Jye Calloway, având cămașa școlii desfăcută pentru a i se vedea maioul. Venind din cortul domnului Michaels… era vocea domnișoarei Ellis.


      Bătu cu palma pe banca lui Jasmine și începu să geamă:


      —O, Jack! O… JACK!


      Băieții începură să râdă din nou.


      Lui Jasmine nu i se păru că asta era amuzant.


      Fusese un noroc faptul că niciunul dintre profesori nu auzise. Domnul North, profesorul de educație fizică, stătea cu băieții din echipa de fotbal, vorbind, iar domnișoara Ellis trecea prezența pe computerul ei în fața clasei. Pe lângă dirigenție, ea preda și lingvistică și istorie, deși o școală districtuală trebuia să se descurce cu ce avea, iar ea preda și alte lucruri când era nevoie. Își purta părul într-o coadă de cal elegantă, cu o panglică roșie și cercei mari rotunzi – care nu erau deloc practici pentru o drumeție, dar aproape mereu îi purta. Odată le-a dat celor Patru Fabuloase o mică lecție despre „Energia cercurilor mari”, iar după aceea Cierra a purtat doar cercei rotunzi luni de zile.


      Domnișoara Ellis era plină de aceste mici sfaturi și trucuri. Era deschisă cu toți elevii despre propria sa sănătate mintală, tulburată de durerea provocată de pierderea nepoatei sale, Denni King, dar și de copilăria ei tumultoasă, tatăl ei murind din cauza conducerii sub influența băuturilor alcoolice, iar mama, de supradoză. Astfel, domnișoara Ellis și cele două surori ale ei au devenit orfane.


      Domnișoara Ellis avea o față strălucitoare, cu pistrui pe nas, care o făceau să arate atât sărutată de soare, cât și, aproape, ca un model britanic. Era în formă – întotdeauna mergea în drumeții, făcea jogging sau box. Majoritatea cadrelor didactice îi tratau diferit pe copiii drăguți sau frumoși, cu acel tip de atitudine pe jumătate disperată, „te rog, lasă-mă să fiu și eu la modă”, pe care păreau să o aibă chiar și adulții și pe care Jasmine o găsea ca fiind cam deprimantă. Dar nu și domnișoara Ellis. Ea îi trata pe toți la fel. Chiar dacă îți vorbea de parcă ți-ar fi văzut toate Snapchaturile secrete. Toate fetele din districtul Limestone erau extrem de protectoare față de ea – mai ales de la tragedie. La urma urmei, Denni King fusese una de-a lor.


      Jasmine îi prinsese pe mai mult de câțiva dintre băieți uitându-se la fundul domnișoarei Ellis când ea se întoarse pentru a șterge ceva de pe tablă, inclusiv pe domnul North, care, din păcate, urma să vină cu ei în tabără. Jasmine știa din surse sigure că lua steroizi, ceea ce nu numai că îl făcea mare cât o casă de cărămidă, dar îl făcea să și vrea să facă sex precum un iepure. Toate fetele știau acest lucru, iar unele dintre ele iubeau asta și se foloseau de el, în timp ce altele erau, pe bună dreptate, oripilate de asta, inclusiv Jasmine.


      Alături de domnișoara Ellis și domnul North în tabără, urma să fie domnul Michaels – Jack – dulcele, secretul, aiuritul, care va deveni în curând fostul iubit. Supraveghind treizeci de adolescente devastate de hormoni. Erau eroi, într-adevăr.


      —Bine, doamnelor! strigă domnul North peste zgomot. Luați-vă lucrurile și ne îndreptăm spre careu. Predați-vă telefoanele și nu vă plângeți! Ați fost de acord toate. Aceasta este o experiență în sălbăticie nu o experiență de petrecere a întregii zi pe telefon, și da, vi le voi da înapoi, astfel încât să puteți face fotografii când vom ajunge la punctul de observare, mâine.


      Madison, desigur, predă doar un telefon fals: un iPhone vechi pe care nu-l mai folosise de anul trecut. Adevăratul ei telefon era ascuns în sutien, deși, așa cum subliniase Georgia, domnul North ar căuta cu bucurie acolo.


      Jasmine merse împreună cu grupul în timp ce se îndreptau spre careu, de unde se putea merge direct spre locul de campare.


      


      Cerul de octombrie de deasupra era albastru și fără nori. Cărarea era aspră: subțire, acoperită de pietriș, rădăcini și roci, mărginită de tufiș de ac de munte și dafin nativ, care se agăța de șosete și pantaloni scurți, și le zgâria picioarele goale. Aerul mirosea îmbătător a eucalipt. Zgomotele păsărilor umpleau aerul, cel mai tare de la stolul de cacadu negri cu coadă galbenă, ce zburau deasupra, croncăniturile lor stridente răsunând printre copaci.


      —Vine o furtună, comentă o fată în spatele lui Jasmine. Când zboară toate undeva așa, caută adăpost împotriva unei furtuni.


      —Prostii! spuse prietena ei. Prognoza spune că suntem în regulă.


      —Îți spun, păsările știu mai bine.


      —În regulă, persoană ce vorbești cu păsările.


      Jasmine se concentră pe locul unde își punea piciorul, ascensiunea devenind deja abruptă, rucsacul fiind greu pe spatele ei. Era una dintre cele mai mici din clasă, dar va persevera. Va căra acest rucsac nenorocit până la capăt.


      Câtuși de puțin spera că nu va veni o furtună. Se bucuraseră de vremea caldă pe care o avuseseră în ultimele zile. Vara indiană, răsună vocea tatălui ei în mintea sa. Vreme caldă, care va dura o săptămână și apoi vom mai avea parte de o lună de furtuni…


      Tremură. Ceva chiar se simțea un pic ciudat în aer.


      Copacii și tufișurile de lângă ei lăsară curând locul unui pârâu susurător de nămol galben-maroniu, mirosind a argilă. O fată se opri să-și umple sticla goală, deși abia aveau cinci minute de când mergeau, iar alta încerca să o convingă că în apă erau excremente de wallaby. Cinci minute mai târziu, pârâul se îndepărtă de potecă și ajunseră la prima etapă reală a călătoriei: Copacul Spânzuraților. Jasmine își dădu seama când se apropiau, pentru că toate râsetele se opriră.


      Era un pin King Billy strâmb, cu ramuri întinse și rădăcini late. O ciudățenie a naturii, ce avea trei trunchiuri în loc de unul; cele două trunchiuri mai mici, pipernicite, se răsuceau depărtându-se de cel central ca niște brațe torturate. Era singur într-o poiană stâncoasă.


      Așezate în rădăcinile și pătura de ace de pin erau panglici și buchete de flori – unele proaspete, altele vechi și din plastic –, precum și fotografii înrămate. Pe un semn mare ruginit pe un stâlp se putea citi: „LINIE DE AJUTOR – AVEȚI NEVOIE DE SPRIJIN? – NOI VOM ASCULTA – 13 11 14”.


      Scobit în trunchi era un A de tipar mare și dezordonat, de un roșu șters, peste care cineva, cu mult timp în urmă, a dat cu spray pe sculptură, împiedicând scoarța să crească la loc.


      Era numit Copacul Spânzuraților de către localnici. Cinci oameni se spânzuraseră de acest copac, toți în momente separate; niciunul nu avea legături cu ceilalți. Au mai existat alte două tentative de sinucidere. Primul a fost găsit încercând să urce în copac cu o frânghie și al doilea a fost interceptat urcând pe escarpă.


      Primul spânzurat de copac despre care s-a știut fusese aborigenul Theodore Barclay. Toată lumea îi știa numele. El fusese suspectul numărul unu în disparițiile Omului Flămând din 1985. S-a sinucis înainte să poată avea loc un proces, după ce i-a fost arsă casa și a fost bătut până aproape de moarte de justițiari. Apoi, de-a lungul anilor, alte trei spânzurători, chiar până anul trecut: Denni King. Fusese la cina de adio a școlii, apoi venise aici în aceeași noapte să se sinucidă. Zguduise comunitatea până la miez și schimbă viața lui Jasmine.


      Rămase în picioare privind copacul, conștientă brusc că își ține respirația. Răsuflă.


      Scarlett Watkinson, căpitanul la nivel de an, cu spate drept și sâni mari, așeză un buchet la baza copacului. Erau trandafiri frumoși, din hârtie roz. Arătau de parcă ar fi trebuit să fie în buchetul unei mirese. Gândul o făcu pe Jasmine să se simtă rău. Domnișoara Ellis plângea. Inima lui Jasmine se îndreptă spre ea. Nu merita nimic din toate astea.


      Domnul North clipi foarte mult și el, luptând împotriva lacrimilor. Era căsătorit cu sora domnișoarei Ellis, Monica, așa că fusese unchiul lui Denni. Totuși, inima lui Jasmine nu se îndreptă spre el. Idiot mâncător de steroizi, cu o bărbie care arăta ca un fund.


      Madison plângea și ea acum, întinzându-și machiajul. Jasmine, Cierra și Georgia se strânseră în jurul ei, consolându-se una pe cealaltă. Madison fusese cea care găsise cadavrul lui Denni. Filma la vremea respectivă, difuzând în direct o vânătoare de fantome. Planul fusese ca ea și Denni să-l filmeze împreună, așa că Denni îi spusese lui Madison să se întâlnească la Copacul Spânzuraților imediat după cina de adio. În acest fel, amândouă ar fi arătat uimitor pe cameră, sus, în tufișul înfiorător, în rochiile lor frumoase.


      În mod clar, Denni își dorise ca Madison să fie cea care îi găsește corpul și ca întreaga descoperire să fie transmisă în direct. O rochie albă, cu tatuajele vizibile pe brațele goale, coada ei maro împletită strâns deasupra capului cu o plasă aurie… atârnând de gât.


      Incidentul făcuse ca numărul de abonați al lui Madison să crească, dar, desigur, fusese oribil. Jasmine încă avea coșmaruri despre corpul lui Denni – se uitase în direct. În afară de moartea mamei sale, fusese cel mai rău lucru pe care îl trăise vreodată. Videoclipul ajunsese peste tot după aceea, înainte ca toate imaginile să fie șterse. Georgia îi spusese lui Jasmine că dacă ai fi căutat pe Google, ai putea găsi încă unele dintre acele fotografii ale corpului lui Denni, pe bloguri străine.


      Jasmine îi frecă spatele lui Madison prin geacă. Un grup separat de fete se tot uita spre ele, șoptindu-și una alteia. Unii oameni credeau că Madison a participat la acest lucru, știa ce planificase Denni și a fost de acord pentru vizualizări. Jasmine se încruntă la fete și acestea priviră în altă parte.


      Vântul deveni mai puternic, iar ramurile Copacului Spânzuraților gemeau și scârțâiau. Jasmine simți o răceală stranie pe spate și știu că nu a fost singura care a simțit-o. O fată din apropiere tresări, de parcă însuși copacul ar fi vorbit. Părea o indicație bună pentru a continua: fetele începură să se pregătească, punându-și ghiozdanele.


      Dar nu și Bree Wilkins. Stătea singură, pe o piatră plană care era ridicată ca o scenă. Încruntarea ei se putea simți la o milă distanță. Bree Supărata.


      Se uită către Jasmine. Jasmine susținu ochii aceia palizi, furioși, pentru o clipă, până când buzele lui Bree se răsuciră într-un zâmbet disprețuitor și Jasmine se întoarse în ceea ce spera că este un mod demn.


      Continuară cu toții, domnișoara Ellis scoțându-și ochelarii pentru a-și șterge ochii. Domnul North o consola, cu mâna lui masivă pe spatele ei.


      Și așa, merseră mai departe, mai adânc în tufiș, spre creste, vântul urlând pe escarpă.


      Nu mă voi retrage, nu mă voi retrage, nu mă voi retrage.


      


      O oră mai târziu, ajunseră la o mică poiană înconjurată de arbori de dafin american, cu iarbă moale, cu o bancă săpată într-un buștean. Un semn afișa cele trei trasee de drumeție care începeau de aici: o scurtă drumeție până la observatorul Devils Gullet, una care în cinci ore și jumătate înconjoară vârful Tiers și plimbarea de trei ore pe care o vor face până la observatorul Western Bluff. Pe lângă priveliștea incredibilă, acolo era un camping, lângă cabana istorică a lui Trapper din anii 1900. Jasmine o mai văzuse. Era construită din scoarță și bușteni. Aveai voie să campezi în ea, dar era al naibii de înfricoșător.


      Întregul grup se opri să bea, să mănânce și să se plângă, iar cineva țipă când găsi un șarpe tigru ghemuit în apropiere.


      —Știu că este un debutant timpuriu pentru sezon, dar liniștiți-vă, fetelor, este mai speriat de voi decât sunteți voi de el. Doar fiți atente. Aceasta este casa lor, nu a voastră, spuse domnul North.


      Se împărțiră în două grupuri înainte de a-și continua drumul: domnișoara Ellis merse în față cu grupul mai mic și mai rapid, iar domnul North și Jack rămaseră cu grupul mai lent, din care făceau parte și Cele Patru Fabuloase.


      După o oră de mers pe jos pe cărare, rucsacul lui Jasmine i se lipise de omoplați, transpirația înțepându-i spatele. Polenul îi ardea nasul, iar picioarele îi erau fierbinți și dureroase. Nu se plânse; era foarte conștientă de cât de aproape mergea Jack în spatele ei. Nu voia ca el să creadă că nu poate face asta.


      Se uită înapoi la el. O privea atent.


      —Ești bine? Nu e prea greu ghiozdanul?


      —Nu.


      Se întoarse din nou cu fața. El încă își făcea griji pentru ea.


      Se simțea vinovată.


      Tufișul era mai puțin dens în această zonă la baza norilor; o pădure deschisă de eucalipt alpin și mentă de zăpadă emana un miros asemănător Crăciunului. La câțiva metri de potecă se afla marginea stâncii, cu o cădere foarte lungă. O adiere constantă trecea peste ea.


      O lovitură în copaci o făcu să tresară și văzu spatele unui cangur forestier mare care se îndepărta. Încercă să-și mascheze tresărirea drept o tuse. De ce era atât de neliniștită?


      La un ciripit, se uită în sus și văzu o rândunică brună de pădure, cocoțată pe o ramură ieșită în față, lângă marginea stâncii, ce revenise de pe continent pentru primăvară.


      Era ciudat. De obicei zburau în altă parte când se apropiau oameni. Dar aceasta o privea, așa că o privi și ea. Respirația ei se îngreună până când era singurul sunet din urechi. Mirosul de pin era dens în plămâni, o sufoca…


      —Jasmine! strigă Jack, apucându-i ghiozdanul și trăgând-o înapoi. Ce faci?


      Clătină din cap, amețită. Rândunica de pădure dispăruse și își dădu seama că se afla la câțiva pași de cărare.


      —Poftim?


      —Nu m-ai auzit strigându-te? Erai pe cale să cazi de pe stâncă!


      Prietenii ei se adunaseră în spate, împreună cu alte fete curioase, în timp ce restul profitau de ocazie pentru a merge înainte.


      Jasmine se simțea neliniștită.


      —Sunt bine, spuse ea, îndepărtându-se de Jack.


      —Liniștește-te, domnule Michaels! spuse Madison ironic.


      —Cred că îi este foame, spuse Georgia, îngrijorată în spatele ochelarilor, împingând un baton de musli în mâna lui Jasmine.


      —Chiar nu ne-ai auzit, Jaz? spuse Cierra încet.


      —Totul este bine acolo? strigă domnul North din față.


      —Da, Northo, suntem bine, spuse Jasmine.


      Începu să meargă și ceilalți o urmară, Jack mormăind printre dinți.


      Jasmine făcu tot posibilul să-și ascundă mâinile tremurânde în timp ce desfăcea batonul de musli. Grăbi ritmul.


      Sunt doar stresată, se gândi ea. Sunt doar foarte stresată. Ce naiba facem? Se gândi la tatăl ei. Își îndreptă spatele. Nu mă voi retrage.


      Domnul North stătea în picioare, în față, la marginea cărării, cu brațele încrucișate pe piept, gura mișcându-i-se în timp ce număra fetele care treceau.


      —Cât mai avem? scânci Cierra.


      —Am trecut de jumătate, fetelor, spuse domnul North.


      În timp ce continuau, auziră pe cineva țipând după domnul North, de sus, de pe cărare. O clipă mai târziu, Carmen, cea mai în formă fată din clasă, veni alergând înapoi pe cărare.


      —Domnule North, spuse ea, abia răsuflând. Credem că Missy și-a rupt glezna.


      Domnul North înjură și împreună alergară în sus pe cărare.


      Câteva minute mai târziu, Jasmine și restul grupului îi ajunseră din urmă. Missy Carswell era pe pământ, așezată pe un copac căzut, plângând în timp ce domnul North îi testa mișcarea gleznei.


      —Nu este ruptă, ci doar răsucită, îi șopti Carmen lui Jasmine și celorlalți. Pur și simplu nu mai vrea să meargă. În plus, a aterizat chiar într-un cuib de furnici săltărețe.


      —Au! tresări Jasmine.


      —Da, ca în Jocurile Foamei! spuse Madison, dând ochii peste cap.


      Domnul North preluă conducerea, dar nici măcar nu încercă să dea dovadă de simpatie.


      —Domnule Michaels, domnișoară Ellis, duceți fetele la locul de campare.


      Frustrarea îi era clară în voce.


      —O voi ajuta pe micuța domnișoară Carswell înapoi până la drum. O să chemăm pe cineva să o ia.


      Ceilalți se îndreptară spre locul de campare într-un grup mare. Nu au mai existat incidente decât când cineva văzu un scorpion de pădure și se sperie – „Nici nu știam că avem scorpioni aici! Sunt veninoși? Vor fi și la locul de campare?” –, și câteva fete se arseră de la soare, inclusiv Jasmine.


      Odată ajunse, Jasmine, Cierra și Madison se grăbiră să găsească un loc retras de campare. Voiau să doarmă cât mai departe de înfiorătoarea Cabană a lui Trapper din centrul poienii: o colibă cu o cameră făcută din cherestea întunecată, putrezită, care scârțâia în bătaia vântului, cu geamurile acoperite cu scânduri și ușa crăpată ce se balansa larg.


      Găsiră o pată de iarbă moale între doi bolovani de dolerit și un eucalipt căzut, chiar la marginea zonei de campare defrișate, aproape la marginea stâncii în sine. Domnișoara Ellis hotărâse aranjamentele de dormit. Madison și Cierra urmau să împartă un cort, iar Jasmine urma să împartă cu Bree un alt cort pe care l-ar fi așezat chiar lângă al lor, lipit de un bolovan. Georgia dormea cu Carmen, care își instalase deja cortul lângă Cabana lui Trapper.


      Jasmine era la jumătatea ridicării cortului ei, transpirând în aerul înnăbușitor de primăvară, îndepărtând muștele tahinide și o viespe mâncătoare de păianjeni încăpățânată.


      —Nu te-ai gândit să mă întrebi dacă vreau cortul aici? veni vocea aspră a lui Bree în spatele ei.


      Jasmine se întoarse să-i vadă fața roșie pătată, plină de furie.


      —Scuze! Am crezut că este un loc bun.


      —M-am gândit doar că s-ar putea să mă întrebi unde vreau eu să dorm în seara asta. Știi, luând în considerare.


      —Scuze! Dar uite, este deja pe jumătate ridicat.


      Bree strânse pumnii și spuse:


      —Curvo!


      Plecă brusc. Madison râse.


      —Ai observat că nu s-a oferit să ajute?


      —Toate bune aici, fetelor? spuse Jack, apărând lângă Jasmine. Ce s-a întâmplat?


      —Nimic, domnule Michaels. Jasmine are nevoie doar de un pic de ajutor pentru a-și instala cortul, spuse Madison. Nu vă este cald în cămașa aia?


      —Lasă-mă să te ajut cu asta, spuse Jack, luând țărușii cortului din mâinile lui Jasmine.


      Ea se îndepărtă și îl lăsă să termine, îndepărtându-i viespea de pe spate când ateriză acolo – o viespe mare, neagră, cu aripi și antene portocalii. Se îndepărtă cu o mișcare bruscă.


      —Măcar nu vor fi vânători pe lângă corturilor noastre diseară, zise ea.


      Cierra se cutremură. Jasmine știa că urăște păianjenii; în special vânătorii groși, de dimensiunea palmei, care se învârteau în jurul munților.


      —Cred că această viespe păianjen are un cuib în acest copac căzut, spuse Jasmine.


      Cierra țipă.


      —Ce dracu este o viespe păianjen?


      —Relaxează-te, nu este o viespe încrucișată cu un păianjen. Mănâncă păianjeni, în special vânători. Îi trage de-a lungul solului, uneori le mușcă picioarele pentru a-i face mai ușor de manevrat.


      —Asta este o nebunie.


      Cierra se înfioră. Madison pufni.


      —De unde știi asta, fată-gândac?


      —Mi-a spus tata. Am văzut-o odată la noi acasă, cu un vânător. Tata mi-a spus că l-a paralizat și că își va planta ouăle înăuntru, că larvele îl vor mânca din interior spre exterior, lăsându-i în cele din urmă organele vitale pentru a trăi cât mai mult posibil – râse. M-a speriat. Am plâns ore întregi. Mama l-a certat foarte tare. I-a spus că a fost un lucru stupid să-mi spună asta.


      —Avea dreptate, spuse Jack.


      Terminase de amenajat cortul.


      —Lucru stupid de spus unei fetițe.


      Jasmine îl lovi jucăuș, dar puțin mai tare decât era necesar.


      —Din fericire nu m-a speriat prea tare.


      Bree se întoarse, încă furioasă. Văzu cortul ridicat și trecu pentru a intra înăuntru, apoi închise cu fermoarul clapeta în spatele ei.


      Jasmine își dădu ochii peste cap.


      —Vor fi șase luni lungi, le șopti ea fetelor.


      Dădură din cap și oftară, iar Madison doar zâmbi. Împreună se îndreptară spre mijlocul campingului, deplasându-se cu grijă peste peticele ocazionale de stânci cu mușchi. Focul de tabără era aprins deja și niște fete adunaseră o grămadă de lemne uscate.


      Domnișoara Ellis era în apropiere și supraveghea construcția unui cort foișor comun, care le fusese lăsat de băieți, cu un weekend înainte. Jack se repezi să ajute.


      —Poți să mai găsești niște lemne de foc dacă vrei, le spuse lui Jasmine și prietenelor ei, scoțându-și ochelarii pentru a șterge condensul care se adunase pe lentile.


      Cele patru fete se întoarseră, mormăind, și se îndreptară spre marginea poienii.


      —Nu uitați, strigă domnișoara Ellis după ele în timp ce își punea ochelarii la loc, rămâneți pe poteci!


      —De parcă vom găsi lemne de foc pe potecă, mormăi Madison.


      De îndată ce dispărură din vizorul taberei, își scoase telefonul din buzunar.


      —E bănuitoare, spuse Georgia. Pot să îmi dau seama.


      —Nu îți poți da seama, spuse Madison.


      —Se uită altfel la noi.


      —Nu îți face griji, spuse Madison cu înțelepciune. Mă voi ocupa eu de asta.


      Se uită în jur.


      —Ne despărțim, vom găsi mai mult lemn așa.


      Ea și sora ei se despărțiră de Jasmine și Georgia, îndepărtându-se de pe potecă, printr-un petic de tufiș, în timp ce Madison butona telefonul.


      —Recepția este, literalmente, de rahat.


      Jasmine și Georgia merseră puțin singure, părăsind poteca și strângând bețe, verificând dacă nu există insecte înainte de a le ridica. Jasmine nu se putea opri din a se gândi la gemene. Nu era bine pentru ele să păstreze secrete, nu acum. După câteva clipe, ea își lăsă mănunchiul de bețe pe pământ.


      —Madison pune ceva la cale.


      Georgia oftă.


      —Da, duh. Toate punem.


      —Nu la asta mă refer. Am să mă duc să ascult…


      —Jasmine! spuse Georgia, dar ea deja pleca prin tufiș.


      Mergea încet pe pământ, evitând ramurile și arbuștii: făcuse antrenament să se strecoare prin tufiș, urmărindu-și tatăl și unchiul când au vizitat recolta lor secretă de marijuana. Curând, auzi vocile lui Madison și Cierrei, și se opri ghemuindu-se.


      —…trei jucători noi, spunea Madison.


      —De unde sunt? spuse Cierra.


      —Unul din Surfers Paradise, unul din Geelong și unul din Hobart, spuse Madison.


      —Ei, Hobart! Ceva băieți de data asta?


      —Doi, chicoti Madison. Uită-te la ăsta! Fierbinte ca un Hemsworth. Bingo!


      —Să sperăm că toți își trimit nudurile până la noapte…


      Vocea Cierrei era sumbră. O clipă mai târziu, ea începu să plângă ușor.


      —Nu plânge – hei, am vorbit despre asta! spuse Madison ușor.


      Jasmine se dădu înapoi, îngrijorată că vor începe să se miște din nou și să se împiedice de ea în tufișuri. Se întoarse la potecă, dar Georgia plecase deja. Își luă propriul morman de lemne și porni spre locul de campare.


      Odată ce le adăugă la grămada de lemne de foc ce tot creștea, o zări pe Bree stând lângă foc. Jasmine trase aer în piept. Probabil că era acum sau niciodată. Era timpul să vadă dacă are un aliat. Se apropie și se așeză lângă ea.


      —Ce vrei? se răsti Bree.


      —Am auzit-o pe Madison menționând din nou jocul și nuduri, spuse Jasmine încet. Cred că ai dreptate: e ceva de genul Honcho Dori.


      Bree oftă sarcastic.


      —Asta ți-am spus!


      Se uită în altă parte, din nou supărată.


      —Poți să renunți la teatru, curvo! Știu că spionezi pentru ea.


      —Nu, nu fac asta, curvo!


      —Scutește-mă! spuse Bree. Păstrează-ți partea ta de înțelegere și eu o voi păstra pe a mea.


      Jasmine o privi îndepărtându-se. Era frustrată, dar era în regulă, avea timp să discute cu Bree în cortul lor în seara asta. Jasmine putea fi convingătoare atunci când trebuia să fie.


      Georgia se întoarse la camping, cu părul plin de crenguțe și își lăsă brațul de lemne în grămadă. Se opri lângă foișor, unde era o cutie de fructe zdrobite din pachetul cuiva, apoi se așeză lângă Jasmine, dându-i o banană.


      —Nu ne putem permite să ne certăm acum, Jaz, spuse ea. Trebuie să rămânem împreună.


      Își decoji propria banană, privindu-l pe Jack, care le ajuta pe niște fete ce încă se chinuiau să-și monteze cortul.


      Madison și Cierra se întoarseră, încă braț la braț.


      —Știu, spuse Jasmine. Doar că nu cred că ar trebui să existe secrete.


      Azvârli coaja de la banană în foc. Georgia râse.


      —Necunoașterea secretelor celorlalte este singurul motiv pentru care putem fi prietene.


      După o cină cu cârnați de porc afumați, gătiți la focul de tabără, și salată, toate lumea se așeză după cum a vrut. Cele Patru Fabulaose și Carmen se așezară într-un semicerc, pe o rogojină de paie care fusese lăsată în urmă în Cabana lui Trapper. De cealaltă parte a focului, Scarlett, căpitanul de la nivel de an, instalase un difuzor portabil, iar lista ei de redare Triple J era în contratimp cu sunetul trosnetului focului și al conversației. Era singura studentă căreia i se permisese să-și aducă telefonul, deși avea să împartă cortul cu domnișoara Ellis în seara asta, chiar lângă Cabana lui Trapper, așa că privilegiul se cam anula.


      Fără telefoane, restul fetelor au discutat despre lucruri normale – fetele de la școală, băieții de la școală, băieții din oraș, fetele din oraș. Jasmine ignoră câteva remarci nu atât de subtile despre ea și Jack, despre care toți observaseră că se uita mereu la ea. Carmen părea deosebit de supărată din cauza asta. Jasmine știa că era îndrăgostită de el, dar nici măcar nu avea energia să se simtă încântată de asta. Tot ce simțea acum era agitație. La prima șansă pe care o avea, urma să se strecoare și să fumeze puțin din iarba tatălui ei. În seara asta, dintre toate nopțile, o câștigase.


      Pe măsură ce seara se apropia, majoritatea fetelor se mulțumiră să rămână treze și să vorbească. Domnișoara Ellis se culcă la scurt timp după ce primul grup de fete o făcuse, spunându-le celorlalte: „Țineți minte, mâine avem o plimbare lungă”, dar cu genul de voce resemnată a unui profesor care știa că fetele vor face tot ce vor.


      Domnul North ajunsese în sfârșit în tabără, puțin înainte de cină, după ce o văzuse pe Missy Carswell în siguranță acasă. Vorbi cu Jack și cu un grup mai mic dintre fetele care jucau fotbal. Și el se ridică în cele din urmă, le avertiză pe fete să se odihnească înainte de drumeția lungă de mâine și se îndreptă spre cortul lui.


      Jasmine îl urmări tot drumul, doar pentru a se asigura că nu încearcă să se strecoare în cortul altcuiva. În al Cierrei și a lui Madison, spre exemplu.


      Jack rămase acolo unde era, la celălalt capăt al zonei comune, privind focul. Părea că se străduia din răsputeri să nu se uite la Jasmine. Dacă era o persoană bună, s-ar despărți de el în seara asta. Dar știa că nu o va face.


      —Se pare că mama și tata s-au dus la culcare, spuse Madison.


      Se înghesui mai aproape de fete și își scoase telefonul din buzunar.


      —Madison, șuieră Carmen. Cum ai introdus asta clandestin? Vei fi suspendată.


      Madison îi dădu telefonul Cierrei.


      —Cine vrea o poveste?


      —Domnul Michaels este încă acolo spuse Georgia. Te va prinde.


      —Nu și dacă Jasmine își arată sânii.


      Cierra începu să filmeze.


      —Suntem aici, la campingul Western Bluff, spuse Madison camerei. Acesta este singurul loc unde s-au găsit urme ale fetelor dispărute în 1985. Ambii pantofi ai lui Rose Cahil, cu șireturile legate frumos, așezați unul lângă altul la marginea stâncii, chiar în spatele nostru… și un fragment rupt din blugii ei în interiorul Cabanei lui Trapper. Se spune că fantoma ei încă bântuie cabana.


      Cierra învârti camera spre ea.


      —Toată lumea știe că nu trebuie să intre niciodată înăuntru noaptea.


      Carmen se cutremură.


      —Aș vrea să pot dormi în noaptea asta, Maddy. Cortul meu este chiar lângă ea.


      —Răpirile Omului Flămând. Cinci fete, toate dispărând la două luni una după cealaltă, continuă Madison. Mallory Andrew, paisprezece ani, văzută ultima dată mergând pe lângă poteca școlii. Yolanda Swift, șaisprezece ani, luată în timp ce mergea prin Devils Gullet; părinții ei erau la doar câțiva metri distanță, dar nu au văzut nimic. Victoria Compton, șaisprezece ani, în timp ce…


      —Stop! țipă Carmen, cu mâinile peste urechi.


      Madison continuă să enumere detaliile fiecărei dispariții:


      —Și, o supraviețuitoare… micuța Dorrie Dossett, în vârstă de paisprezece ani. Care ne-a povestit totul despre el, omul tufișurilor, care le-a luat.


      Făcu o pauză.


      —Omul Flămând.


      —Ce se întâmplă aici, fetelor? întrebă Jack, apropiindu-se din cealaltă parte a focului.


      —Spunem doar povești cu fantome, domnule Michaels, spuse Jasmine.


      Cierra ascunse repede telefonul în partea din față a jachetei, dar camera era încă vizibilă și încă înregistra.


      —Omul Flămând este înalt, ciudat de înalt, spuse Madison, ignorându-l pe Jack.


      —Hei, Madison, știi că nu ar trebui să vorbești despre chestiile astea, spuse el.


      —Poartă o pălărie de om al tufișurilor, iar fața lui este lungă și de un alb fantomatic. Se ascunde în tufiș lângă tine și, dacă asculți cu atenție, îi poți auzi potrivindu-și pașii cu ritmul tău. Dacă strigi, el nu va răspunde, dar îi vei auzi respirația. Dacă ai contact vizual cu el…


      —Bine, e suficient, Madison!


      —Ce s-a întâmplat, domnule Michaels? întrebă Cierra, punând pe ascuns camera asupra lui. Vă sperie o poveste cu fantome?


      —Chiar și înainte de 1985 existau zvonuri de ani de zile că un om al tufișurilor pustnic locuia în aceste păduri, continuă Madison, strângându-și serios buzele, părul creând un cadru dramatic pentru chipul ei. Uneori puteai vedea fumul focului lui de tabără. Uneori auzeai împușcături în timp ce vâna. Și, odată… au găsit resturile unei femei, pe care el o mâncase până la oase, și pantofii ei, cu șireturile legate frumos.


      —Asta nu s-a întâmplat niciodată.


      —Atunci cine le-a luat pe acele fete, domnule Michaels? spuse Madison. Ce s-a întâmplat cu ele? Micuța Dorrie Dossett l-a văzut pe Omul Flămând. A răpit-o din curtea ei.


      —Dorrie Dossett avea sindromul Down.


      —Nu înseamnă că e o mincinoasă, contracară Madison.


      —Theodore Barclay a fost…


      —Ted Barclay avea literalmente IQ-ul unui copil de zece ani. Nu avea cum să ia toate acele fete fără să lase o urmă. Și apoi s-a sinucis? spuse Madison.


      —El a fost acuzat doar pentru că era aborigen, adăugă Georgia.


      —Bine, toată lumea la culcare!


      Domnul Michaels bătu din palme.


      —Acum! Sau îl chem pe domnul North.


      Încet fetele se ridicară, cu niște mormăituri întunecate. Aruncă unii dintre cărbuni înapoi în centrul focului, apoi continuă să alunge fetele. Madison își luă telefonul de la Cierra, strecurându-l ușor în buzunar.


      Când Jasmine își deschise fermoarul cortului, o văzu pe Bree întinsă deasupra sacului de dormit, încă trează, uitându-se la tavanul cortului. Se rostogoli pe o parte, cu fața în altă parte. Jasmine își luă periuța de dinți, sticla de apă și punga de toaletă din pânză, care ținea acum una dintre punguțele cu iarbă, o brichetă și o pipă.


      Intră între copaci și se așeză pe o stâncă, scoțând iarba și pipa. O clipă mai târziu, Cierra i se alătură. Jasmine umplu pipa, o aprinse și apoi i-o întinse Cierrei.


      —Ce mai faci? spuse Cierra, înainte de a lua un fum.


      —Chiar facem asta, nu-i așa? spuse Jasmine.


      —După ziua de mâine, totul se va schimba, spuse Cierra.


      Îi dădu pipa înapoi. Jasmine trase un fum adânc și tuși.


      —Facem ceea ce trebuie?


      Cierra trase un fum.


      —Da. Madison știe ce face.


      Stătură acolo fumând, fără să vorbească. Jasmine privea copacii. În cele din urmă spuse:


      —Ce este jocul?


      Cierra încremeni.


      —Jocul, spuse Jasmine. V-am auzit pe tine și pe Madison vorbind. Jucători, nuduri.


      —Nu știu despre…


      —Spune-mi sau jur că o să-i spun domnișoarei Ellis totul. Totul.


      —Nu fi o cățea! se răsti Cierra.


      —Nu intru în asta dacă tu și Madison păstrați secrete.


      Cierra părea că era pe cale să răspundă, apoi ezită. Mai trase un fum din pipă.


      —Bine, o să îți spun… mâine. Mâine la ora asta. În regulă?


      Jasmine o privi pe Cierra.


      —Nu trebuie să-ți fie frică de Madison, știi, spuse ea. Te-am proteja.


      Cierra râse.


      —Nu îmi e frică de ea. Nu știi despre ce vorbești.


      —Bine, Cierra. Dacă zici tu. Dar ține minte, eu și Georgia suntem aici pentru tine.


      Se întoarseră spre copaci și atunci Jasmine îl văzu. Un fior i se scurse pe spate, firele de păr i se ridicară pe brațe.


      —Cierra, șuieră ea. Stai foarte nemișcată și privește la acel grup de copaci, puțin la stânga.


      —Ce este? șopti Cierra înapoi.


      —Se pare că stă cineva acolo. Privindu-ne.


      Cierra clătină din cap.


      —E doar un copac, Jaz.


      Jasmine continuă să se uite. După un timp, respirația îi încetini.


      —Doar un copac, spuse ea.


      Chicoti și scoase iarba rămasă.


      —Trebuie să fii atent cu chestia asta, te face paranoic.


      Cierra râse și ea, și amândouă se ridicară. Îi dădu lui Jasmine un sărut rapid pe obraz.


      —Ești prietena mea cea mai bună, Jaz. Îți mulțumesc că faci asta!


      Se întoarseră la corturi, umăr la umăr. O creangă trosni în spatele lor.


      —Doar un wallaby? spuse Cierra, chiar mai ascuțit decât în mod normal.


      Cele două merseră mai repede, din ce în ce mai repede, până când fugeau.

    

  


  
    
      


      CAPITOLUL 3


      MURPHY


      Era bine după căderea nopții, când se auzi o bătaie în ușă. Butch, frecându-și gâtul înțepenit, se duse să răspundă. Murphy se îndepărtă de masă și îl împinse ușor pe Gus the Muss din poală pentru a putea sta în picioare, căci avea o durere de cap la baza craniului. Își îndreptă spatele. Ziua fusese lungă.


      —Bună ziua, băieți! tărăgănă Skinner.


      Purta ochelari de soare servo, avea părul lung și subțire și tatuaje tribale pe ambele brațe. Îl îmbrățișă pe Butch mai întâi, apoi pe Murphy. Murphy se întoarse automat într-o parte pentru a evita respirația urât mirositoare a lui Skinner – drogurile îi stricaseră digestia.


      —Am adus un mic cadou în seara asta, ca să vă mulțumesc pentru toată munca depusă.


      Ochii lui Butch se luminară.


      —Ce ai?


      Skinner scoase din buzunar o sticlă de spray albă.


      —Praf de înger, îngerii mei. Și cel mai bun rahat de acest gen pe care l-am încercat vreodată. Cine vrea cartofi prăjiți cu asta?


      —S-ar putea să stau pe tușă de data asta, amice, spuse Murphy, privind sticla.


      Un cartof prăjit era termenul de stradă pentru un joint stropit cu praf de înger. Murphy încercase o singură dată un cartof prăjit și fusese o experiență foarte proastă. În plus, evita drogurile dure precum praful de înger ori de câte ori era posibil. La urma urmei, era tată.


      —Nu fi laș, încerci! spuse Skinner.


      —Murphy se bagă sau voi suna la școală și le spun că Jasmine a luat ceva în plus în tabără, spuse Butch.


      —Nu a luat nimic, spuse Murphy repede.


      —Murphy se bagă, spuse Butch.


      —Bun băiat, spuse Skinner.


      Trase de barba lui Murphy în timp ce se îndrepta spre ușa din spate. Magazia lor era împodobită cu canapele de pluș, un sistem de sunet puternic, un frigider de bere complet aprovizionat și o sobă ruginită cu lemne.


      Murphy stătea fumând cartoful prăjit pe care îl aprinsese fără tragere de inimă, privind flăcările din sobă. Gus the Muss era din nou la el în poală, torcând. Skinner și Butch dezbăteau ceva despre politică – Skinner vorbea mereu despre politică atunci când se droga.


      Chipul Sarei îi apăru în minte. Păr roșcat, ochi căprui, zâmbet larg, dinți perfecți. Ceva îi tresări în piept. Sara câștiga întotdeauna dezbaterile politice cu băieții. Ajuta faptul că ea era mereu trează – nici măcar nu fumase iarbă vreodată. Cu toate acestea, nu o deranjase să fie prietenă cu Skinner. Era o ființă bună. Nu îi judecase pe niciunul dintre ei pentru treburile lor. Fusese avocat; văzuse toate genurile. Era extrem de inteligentă. Îi era atât de dor de ea. Ar face orice ca să o aibă înapoi din nou. Să fi fost acolo pentru a o ține în siguranță, cumva, de boala care i-a luat viața.


      O frică înverșunată îl cuprinse și se ridică brusc. Jasmine…


      Lumea se zguduia, canapeaua părea că-l înghite. PCP-ul se instala, valuri care străbăteau corpul – cu excepția faptului că nu mai era corpul lui, avea impresia că plutește departe de el. Frica părea atât infantilă, cât și febril de importantă. Aruncă o privire pe fereastra crăpată, în noaptea întunecată precum cerneala. În timp ce cioara zbură, fetele nu erau chiar atât de departe de locul în care stătea Murphy chiar acum. Jasmine. Nu te pot pierde și pe tine…


      Asta era ciudat. Fața lui era fierbinte. Se simțea bine. Se simțea speriat.


      Canapeaua râse, stomacul mârâind în timp ce îl înghiți mai adânc. Îl ridică pe Gus the Muss, pisica privindu-l plină de inteligență extraterestră. Îi transmitea gânduri în cap. Lumini albe străbătură vederea. Un bâzâit plăcut îi răsuna în urechi, în burtă, în vintre… inima îi bătea cu putere în timp ce privea lacrimile curgând pe propriii obraji păroși.


      Avea două gânduri: Scoate-ți cartoful prăjit din gură înainte de a leșina sau îți vei arde barba și Sara… Nu te pot pierde din nou.


      —Murph! La naiba, omule, trezește-te!


      Murphy se agită. Luminile stroboscopice îi pulsau sub pleoape și, când le deschise, văzu că era dimineață. Stătea întins sub un eucalipt la marginea curții, ferit de ploaie. Avea jacheta lui mare de vânătoare, dar încă era înghețat de frig, îl durea tot corpul și era acoperit de zgârieturi și julituri. Chiar și sub acoperișul copacului mare, simțea că fiecare cusătură a hainelor lui era udă.


      Se rostogoli pe o parte și încercă să vomite. Nu ieși nimic; abia putea scuipa.


      Butch îl bătu pe spate.


      —Curăță-te! e aici o polițistă nenorocită. E înăuntru. Vrea să-ți vorbească.


      —Ce?


      Își simțea gura la fel de uscată ca vata. Nuiele i se lipiseră de haine, iar spini erau prinși în mâini. Se rostogolise în tufiș? Cât de drogat fusese?


      Își duse mâna la cap – își simțea tot brațul ușor ca o pană. Uită de asta: era încă drogat.


      —Polițai? se auzi vocea lui Skinner.


      Scoase capul din șopron. Părea a fi gol.


      —Nimic de-a face cu tine, Skin, spuse Butch. S-a întâmplat ceva în excursia școlară a lui Jasmine…


      —Poftim? spuse Murphy.


      —Am spus, s-a întâmplat ceva…


      Dar Murphy se împiedica deja prin ploaie, în casă. Se clătina dintr-o parte în alta, un picior simțindu-se mai mare decât celălalt. Luminile erau încă lipite de vederea lui.


      O polițistă blondă stătea în sala de mese.


      —Murphy. Îți amintești de mine? Agent Cavanagh.


      Bineînțeles că își amintea de ea, îi cunoștea pe toți polițiștii locali.


      —Unde e Jaz? Ce s-a întâmplat?


      Își sprijini o mână de masă în timp ce lumea se îndepărtă de el.


      Când vorbi, cuvintele păreau să vină de departe, parcă stinse de vântul puternic. Clătină din cap, încercând să disloce tot ce avea în urechi. Auzise greșit.


      —Cred că mai bine vii cu mine, spuse Cavanagh încet.


      —…dar nu ar fi părăsit poteca, repeta Murphy peste sunetul sirenei și al ștergătoarelor.


      Stătea cocoșat pe locul din față al mașinii de poliție, o Kia Stinger, strângând mânerul. Se trezea, dar prea încet. Adrenalina și șocul îl făceau să tremure. Mașina mirosea a nenorocita de lavandă și îl înnebunea de cap.


      —Te cred, domnule Murphy, spuse Cavanagh.


      Murphy înțelese că, probabil, îi spusese deja toate astea, dar nu-și amintea de câte ori îi spusese. Lumea se tot învârtea ca și cum ar fi într-un carusel. Și gura îi era atât de uscată. Ploaia de pe exteriorul parbrizului, zvâcnită în lateral, era suficientă pentru a-l face să gâfâie.


      —Le vom găsi. Dar gândește-te, există și alte locuri în care ar fi putut merge?


      —Vă spun, ar fi venit mai întâi acasă. Și nu e proastă: în niciun caz nu ar pleca pe vremea asta! strigă el.


      Cavanagh tresări.


      —Poți încerca să nu țipi? Îmi rănești urechile.


      Un minut mai târziu, dădură un colț și se opriră în parcarea cu pietriș a traseului de drumeție. Murphy era afară și se împiedică înainte ca mașina să se oprească. Deasupra lor se profila Tiers – cețos, impenetrabil. Oamenii roiau peste tot în poiana de dafin a parcării. Murphy era din nou îmbibat de ploaie. Încercă să o cuprindă în palme pentru a bea.


      Cea mai mare adunare de oameni era înghesuită în jurul autobuzului școlar, unde putea distinge un grup de adolescente îmbrăcate în echipament de drumeție. Niciuna dintre ele nu era Jasmine. Printre ei se numărau doi bărbați pe care îi recunoscu, Thomas North și Jack Michaels.


      Murphy simți un val de furie la vederea lui Jack, dar îl lăsă deoparte.


      Peste tot erau jurnaliști – cei aspri, îmbrăcați în jachete, femei delicate, machiate și cu tocuri înalte, care aveau asistenți ce țineau umbrele deasupra capetelor, chiar și un cuplu cu telecomenzi mari în mână, controlând drone cu cameră pe deasupra capetelor lor.


      De la trei ambulanțe și cinci mașini de poliție veneau lumini intermitente. Una dintre mașinile de pompieri rurale din Limestone Creek era, de asemenea, parcată în lateral, echipamentele fiind descărcate. Încă vreo câteva motociclete de teren erau descărcate din camionete; chiar și câțiva cai îmbrăcați în haine fluorescente erau răspândiți în mulțime.


      —Oprește-te, amice!


      Un bărbat blond, corpolent, îmbrăcat în costum, stătu în calea lui Murphy. Avea chip de boxer: nas strâmb, cicatrice pe sprâncene, arătând ușor amețit, cu o mustață blondă stupidă.


      —Unde te duci?


      Murphy se smulse din strânsoarea bărbatului.


      —Cară-te!


      —E cu mine, detectiv Coops, spuse Cavanagh, alergând ușor până la ei. Fiica lui este una dintre cele dispărute.


      —Este un cort montat pentru familii acolo, este supă și cafea.


      —Pe naiba! spuse Murphy.


      —Sau dacă vrei să ajuți la căutare, mergi la cortul portocaliu SES, spuse detectivul Coops. Alătură-te unui grup de căutare, nu fugi doar ca un maniac prin genul de tufiș care te va ucide înainte de a parcurge cincizeci de metri.


      —Vrei să-l încătușez, Coops? spuse o voce din spate.


      Murphy se întoarse, cu mâinile strânse în pumni.


      Nu-l pocni, te vor închide, trebuie să o găsești pe Jasmine. Vocea rațiunii era mai puternică, dar era nevoie de un efort fizic pentru a nu se înfrunta cu bărbatul care se apropia.


      Cu fața cărnoasă, cu fălci care se clatină, ca un câine basset hound. Uniforma de poliție stătea întinsă strâns peste o burtă de bere. Sergentul Doble.


      —Am auzit că fiica ta este una dintre dispărute, amice. Ești bine?


      Vocea lui Doble arăta îngrijorare, dar Murphy știa mai bine.


      —Mă duc acolo sus, Doble, spuse el printre dinții strânși.


      —Trebuie să urmezi regulile, Murphy!


      —Sergent Doble, zise Cavanagh.


      —Mulțumesc, agent! Lasă-l cu mine, spuse Doble, apoi se întoarse către detectiv. Îl cunosc pe acesta, Coops, spuse el într-o șoaptă puternică. Ai făcut bine că l-ai oprit. Cine știe ce pagube ar fi putut provoca acolo sus.


      Detectivul îl privi pe Murphy de sus până jos pentru ultima oară, apoi își continuă drumul.


      Pielea lui Murphy se simțea ca focul: furia creștea.


      —Apropo de: unde ai fost azi dimineață, Murphy? Nu vom găsi nicio fetiță drăguță în subsolul tău, nu-i așa? spuse Doble.


      Murphy începu să se îndrepte, gata să îl lovească pe acest idiot gras.


      —Toate bune aici? se auzi o voce profundă, cu un accent australian larg, cu o slabă sâsâială huruită.


      —Suntem bine, Badenhorst, spuse Doble. Acesta este Jordan Murphy. Cel despre care îți spuneam – pun pariu că ai câteva întrebări pentru el.


      —Ah! Mă bucur să te cunosc, amice!


      Nou-venitul întinse mâna să i-o strângă; huruitul provenea din felul în care vorbea cu gura pe o parte.


      —Eu sunt Con Badenhorst.


      —Sergentul superior detectiv Con Badenhorst, mormăi Doble pentru urechile lui Murphy. Cel care conduce operațiunea.


      Badenhorst era un bărbat arătos, cu părul ușor deschis de la soare, măturat de ploaie în lateral și o falcă asprită de o ușoară umbră de barbă. Era flexibil și atletic, dar Murphy credea că l-ar putea învinge într-o luptă. Arăta ca un surfer de pe Coasta de Aur – clar nelalocul lui în Limestone Creek.


      Badenhorst avea încă mâna întinsă, având parcă tot timpul din lume. Ochii săi albaștri îl studiau pe Murphy, neafectat de refuzul lui dur de a-i strânge mâna. Își aruncă privirea peste mulțime, luând în considerare totul, înainte de a se întoarce spre Murphy. Brațul încă întins. Calm și sigur.


      A fost o forfotă de mișcare la un cort din apropiere, apoi un grup a alergat spre capul potecii, ghidați de bărbați și femei în salopete portocalii SES. Ignorându-l pe Badenhorst, Murphy alergă după ei, clătinând din cap pentru a înlătura ultimele amețeli.


      Un ofițer SES îl opri la intrarea pe potecă.


      —Cine ești tu? se răsti ea.


      —Fiica mea este acolo sus.


      El încercă să treacă pe lângă ea, dar ea se mișcă în fața lui.


      —Atunci mergi la cort! Te poți înscrie în următorul grup.


      —Nu am nevoie de permisiunea ta nenorocită ca să o caut pe fiica mea! strigă Murphy.


      —Totul în regulă aici? spuse un bărbat cu barbă mare, unul dintre ceilalți ofițeri SES.


      —Vrea să se alăture căutării, dar nu vrea să se alăture unei echipe.


      —Atunci spune-i să se care!


      Murphy se repezi spre potecă, trecând pe lângă amândoi, dar uriașul îl apucă din spate. Acesta urlă, răsucind degetul mic al bărbatului, până când pocni, iar ofițerul zbieră.


      Murphy reuși să alerge încă trei metri înainte ca doi lucrători SES să-l pună la pământ, strigând, îngropându-i fața în pietriș. Era clar că o luase razna.


      Câteva minute mai târziu, era împins în spatele unei dube de poliție, o vânătaie formându-i-se deja pe obraz; în spatele lui se afla acum o coadă mică de căutători, învinețiți și cu nasurile sparte. Urla insulte la adresa ofițerilor în timp ce se încorda în cătușe; barba îi era pătată de salivă, sângele îi picura din nas. Blițul de la camere era neîntrerupt, chiar dacă fulgerele străbăteau norii și tunetele bubuiau.
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